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Technische Daten

Sehr geehrter Kunde,

wir gratulieren Ihnen zum Erwerb Ihres Gerätes. Lesen Sie die folgenden Anschluss- und 
Anwendungshinweise sorgfältig durch und befolgen Sie diese, um möglichen technischen 
Schäden vorzubeugen. Für Schäden, die durch Missachtung der Sicherheitshinweise und 
unsachgemäßen Gebrauch entstehen, übernehmen wir keine Haftung.

Artikelnummer 10030154

Stromversorgung 220-240 V~ 50/60 Hz

Leistung 200 W

Schutzklasse Klasse II

Kurzzeitbetrieb 30 Sekunden / 1 Minute Pause
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Sicherheitshinweise
• Lesen Sie sämtliche Bedienungshinweise.
• Tauchen Sie das Gerät, das Netzkabel und den Netzstecker nicht in Wasser, um einen 

Stromschlag zu vermeiden.
• Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Kundendienst oder einer ähnlich 

qualifizierten Werkstatt ausgetauscht werden.
• Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht brauchen, bevor Sie Teile entfernen 

oder das Gerät reinigen.
• Vermeiden Sie den Kontakt mit sich bewegenden Teilen.
• Schalten Sie das Gerät aus und trennen Sie es von der Stromversorgung, wenn es 

unbeobachtet stehen gelassen wird, zusätzlich bevor Sie das Gerät zusammenbauen, 
auseinandernehmen oder reinigen.

• Dieses Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden. Halten Sie das Gerät und dessen 
Netzkabel außerhalb der Reichweite von Kindern.

• Das Gerät birgt bei Fehlgebrauch die Gefahr von Verletzungen.
• Dieses Gerät darf Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen und geistigen 

Fähigkeiten und Kenntnissen verwendet werden, wenn sie in die sichere Verwendung des 
Gerätes eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

• Kinder dürfen mit dem Gerät nicht spielen.
• Die Verwendung von Zubehör, das vom Hersteller nicht empfohlen oder vertrieben wird, 

kann zu einem Brand, einem Stromschlag oder einer Verletzung führen.
• Verwenden Sie das Gerät nicht im Freien.
• Lassen Sie das Netzkabel nicht über eine Tischkante oder Arbeitsplatte hängen und mit 

heißen Oberflächen in Kontakt geraten, einschließlich Herdplatten.
• Überprüfen Sie den Mahlbehälter vor der Verwendung auf das Vorhandensein von 

Fremdkörpern.
• Verwenden Sie das Gerät zu keinem anderen als dem vorgesehen Zweck: Mahlen von 

Kaffeebohnen. 
• Nehmen Sie den Deckel nicht ab, bevor der Mahlvorgang nicht vollständig beendet ist.
• Das Gerät ist ausschließlich für Haushaltszwecke geeignet.
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Geräteübersicht

1

2

3

1 Deckel
2 Kaffeebohnenbehälter
3 Basis
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Benutzung
Vor dem ersten Gebrauch

Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial und reinigen Sie das Gerät und den Kaffee-
bohnenbehälter wie in Abschnitt „Reinigung“ beschrieben.

Benutzung

1. Nehmen Sie zuerst den Deckel (1) ab.
2. Nehmen Sie anschließend den Kaffeebohnenbehälter (2) ab. Drehen Sie dazu den 

Behälter im Uhrzeigersinn, falls er verriegelt ist. Heben Sie ihn dann gerade nach oben 
weg.

3. Schütten Sie ganze Kaffeebohnen direkt in den Kaffebohnenbehälter und füllen Sie ihn 
bis zur gewünschten Höhe.

4. Befüllen Sie den Behälter nicht über die Höchstmenge hinaus, die durch die MAX-Marke 
anzeigt wird, hinaus.

5. Befestigen Sie den Kaffebohnenbehälter (2) auf der Basis. Setzen Sie den Behälter auf  
die Basis und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, bis er fest sitzt.

6. Setzen Sie den Deckel auf die Basis. Drücken Sie die Taste mit der Aufschrift PUSH auf 
dem Deckel. Das Mahlen beginnt. Wenn Sie den Deckel wieder loslassen, hört das Gerät 
auf zu mahlen. Warten Sie, bis die Klinge zum Stillstand gekommen ist.

Falls sich das Gerät nicht einschaltet, überprüfen Sie, ob von der Deckel fest in seiner 
Position sitzt.

7. Nehmen Sie den Deckel nach oben ab.
8. Nehmen Sie den Kaffebohnenbehälter ab, indem Sie ihn entgegen den Uhrzeigersinn 

drehen und und nach oben ziehen.
9. Schütten Sie den gemahlenen Kaffee in einen Papier- oder Dauerfilter. Verwenden Sie 

eine Bürste, verbliebenes Pulver wegzubürsten (Bürste nicht im Lieferumfang enthalten).
10. Wenn Sie fertig sind, ziehen Sie den Netzstecker. Reinigen Sie das Gerät.
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Warnung: Gefahr eines Stromschlags
Tauchen Sie die Basis, das Netzkabel oder den Netzstecker nicht in Wasser.

 Konformitätserklärung
Hersteller: Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16,10179 Berlin

Dieses Produkt entspricht den folgenden Europäischen Richtlinien:

2004/108/EG (EMV)
2011/65/EU (RoHS)
2006/95/EG (Niederspannung)

 Hinweise zur Entsorgung
Befi ndet sich die linke Abbildung (durchgestrichene Mülltonne auf Rädern) 
auf dem Produkt, gilt die Europäische Richtlinie 2002/96/EG. Diese Produkte 
dürfen nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden. Informieren Sie 
sich über die örtlichen Regelungen zur getrennten Sammlung elektrischer 
und elektronischer Gerätschaften. Richten Sie sich nach den örtlichen Re-
gelungen und entsorgen Sie Altgeräte nicht über den Hausmüll. Durch die 
regelkonforme Entsorgung der Altgeräte werden Umwelt und die Gesundheit 
ihrer Mitmenschen vor möglichen negativen Konsequenzen geschützt. Mate-
rialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoff en zu verringern.

Reinigung
• Ziehen Sie den Netzstecker.
• Die Basis darf auf keinen Fall in Wasser getaucht werden.
• Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Schwämme mit einer rauen Oberfl äche.
• Benutzung Sie die Bürste, um den Kaff ebohnenbehälter auszufegen.
• Wischen Sie das Gehäuse mit einem leicht feuchten Tuch.
• Waschen Sie den Deckel in warmem Spülwasser. 
• Lassen Sie alle Teile vollständig trocknen, bevor Sie sie wieder benutzen. Durch 

zurückbleibende Feuchtigkeit kann sonst Schimmel entstehen.
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Technical Data
Item number 10030154

Energy supply 220-240 V~ 50/60 Hz

Power 200 W

Protection class Class II

Shorttime operation 30 seconds / 1 minute pause

Dear Customer,
 
Congratulations on purchasing this  equipment. Please read this manual carefully and take 
care of the following hints on installation and use to avoid technical damages. Any failure  
caused by ignoring the  items and cautions mentioned in the operation and installation 
instructions are not covered by our warranty and any liability.
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Safety Instructions
• Read all instructions.
• To protect against risk of electrical shock,do not put unit,cord or plug in water or other 

liquid.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service 

agent or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
• Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts,and before 

cleaning.
• Avoid contacting moving parts.
• Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended and before 

assembling, disassembling or cleaning.
• This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out of reach 

of children.
• Appliances shall be potential injury from misuse.
• Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 

or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards involved.

• Children shall not play with the appliance. 
• The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer may cause fire, 

electric shock or injury.
• Do not use outdoors.
• Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot surfaces including stove.
• Check removable grinding chamber for presence of foreign objects before using.
• Switch off the appliance before changing accessories or approaching parts which move 

in use.
• Do not use appliance for other than intended purpose (grinding coffee beans).
• Do not remove grinding cover until blade has completely stopped rotating.
• This appliance is intended for household use only.
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Product Overview

1

2

3

1 grinding cover   
2 removable grinding chamber
3 base
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Usage
How to use

Remove all packaging material and clean the Grinding cover/ the grinding chamber and 
base as described in the chapter “Cleaning”.

Use

1. Remove grinding cover (1), then lift straight up.
2. Remove grinding chamber(2), if locked in place, by turning counterclockwise to unlock 

position, then lift straight up.
3. Pour whole coffee beans directly into grinding chamber and fill to desired level.
4. Make sure not to fill in more than up to the max. filling level which is marked with –MAX- 

on the container.
5. Mount the Removable grinding chamber (2) onto the base. and tune it unit in clockwise 

direction until it is fixed.
6. Place grinding cover onto base . Press PUSH button on the grinding cover , once grinding 

has begun. As soon as you let it go, the grinding stops. Wait until the knife stands still.

If unit does not turn on, make sure grinding cover are firmly LOCKED into position.
7. Remove the grinding cover, lift straight up.
8. Remove the grinding chamber, turn it counterclockwise to unlock position, then lift 

straight up.
9. Pour ground coffee into paper or permanent filter. A brush can be used to remove re-

maining grounds. (Brush not included in the package.)
10. When finished, unplug grinder. Clean grinding chamber.
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Warning: Risk of electrical shock
Do not immerse the base or the power cord into water.

Declaration of Conformity
Producer: Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16,10179 Berlin

This product is conform to the following European Directives::

2004/108/EC (EMC)
2011/65/EU (RoHS)
2006/95/EC (LVD)

Disposal Considerations
According to the European waste regulation 2002/96/EC this symbol on the 
product or on its packaging indicates that this product may not be treated 
as household waste. Instead it should be taken to the appropriate collection 
point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring 
this product is disposed of correctly, you will help prevent potential negative 
consequences for the environment and human health, which could otherwise 
be caused by inappropriate waste handling of this product. For more detailed 
information about recycling of this product, please contact your local council 
or your household waste disposal service.

Cleaning
• Always pull the plug out of the socket.
• The base must not be immersed in water or any other liquid.
• Never use any abrasive cleaning agents or a sponge with a rough surface for cleaning.
• The brush can be used to remove the grinding chamber.
• Wipe the casing off  with a slightly damp cloth.
• Wash the Grinding cover, in warm water and with a little washing-up liquid. 
• Leave the parts to dry completely, before using the appliance again, as due to remaining 

water mould can develop.
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Fiche technique

Chère cliente, cher client,

Toutes nos félicitations pour l’acquisition de ce nouvel appareil. Veuillez lire attentivement 
et respecter les instructions de ce mode d’emploi afin d’éviter d’éventuels dommages. 
Nous ne saurions être tenus pour responsables des dommages dus au non-respect des 
consignes et à la mauvaise utilisation de l’appareil.

Numéro d’article 10030154

Alimentation électrique 220-240 V ~ 50-60 Hz

Puissance 200 W

Classe de protection Classe II

Durée courte de fonctionnement 30 secondes / 1 minute de pause
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Consignes de sécurité
• Lire toutes les instructions du mode d’emploi.
• Ne pas plonger l’appareil, le cordon et la fiche d’alimentation dans l’eau pour éviter toute 

électrocution.
• Si le cordon d’alimentation est endommagé, le faire remplacer par le service client ou par 

un atelier spécialisé.
• Débrancher l’appareil lorsque celui-ci est inutilisé, avant d’en enlever des pièces ou de le 

nettoyer.
• Éviter tout contact avec les pièces en mouvement.
• Éteindre l’appareil et le débrancher lorsque celui-ci est laissé sans surveillance, au mo-

ment de le démonter, de le remonter ou de le nettoyer.
• Cet appareil ne doit pas être utilisé par les enfants. Maintenir l’appareil et son cordon 

d’alimentation hors de portée des enfants.
• En cas de dysfonctionnement, l’appareil est susceptible de provoquer des blessures.
• Les personnes dont les capacités et expériences physiques, sensorielles et mentales sont 

réduites ne peuvent utiliser l’appareil que s’ils ont été sensibilisés à une utilisation sécu-
risée de l’appareil et qu’ils ont conscience des dangers qu’il présente.

• Empêcher les enfants de jouer avec l’appareil.
• L’utilisation d’accessoires non recommandés ou non commercialisés par le fabricant 

peuvent provoquer un incendie, une électrocution ou une blessure.
• Ne pas utiliser l’appareil en extérieur.
• Ne pas laisser le cordon d’alimentation pendre au-dessus d’un rebord de table ou d’un 

plan de travail, et ne pas le faire passer au-dessus de surfaces chaudes, comme par 
exemple des plaques de cuisson.

• Vérifier que le réservoir à grains ne contient pas de corps étranger avant de l’utiliser.
• Ne pas utiliser l’appareil à d’autres fins que celle prévue : moudre des grains de café.
• Ne pas retirer le couvercle avant la fin complète de la mouture.
• L’appareil est exclusivement destiné à un usage domestique.
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Aperçu de l’appareil

1

2

3

1 Couvercle
2 Réservoir à grains de café
3 Socle
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Utilisation
Avant la première utilisation

Retirer tous les éléments d’emballage et nettoyer l’appareil et le réservoir à grains de café 
comme décrit dans la section « Nettoyage ».

Utilisation 

1. Soulever d’abord le couvercle (1).
2. Puis sortir le réservoir à grains de café (2). Pour cela, le tourner dans le sens inverse 

des aiguilles d’une montre s’il est verrouillé. Puis tirer dessus vers le haut pour le sortir 
verticalement.

3. Verser des grains entiers de café dans le réservoir et le remplir jusqu’à la hauteur sou-
haitée.

4. Ne pas dépasser le repère MAX en remplissant le réservoir.
5. Fixer le réservoir à grains de café (2) au socle. Placer le réservoir sur le socle et le tour-

ner dans le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à le verrouiller.
6. Placer le couvercle sur le socle. Appuyer sur la touche comportant l’inscription PUSH 

sur le couvercle. La mouture commence. Lorsque le couvercle est soulevé, l’appareil 
s’arrête de fonctionner. Attendre que les lames s’immobilisent.

Si l’appareil ne fonctionne pas, vérifier que le couvercle est correctement en place.
7. Soulever le couvercle.
8. Sortir le réservoir à grains de café en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une 

montre et en tirer dessus vers le haut.
9. Jeter le café moulu dans un filtre à papier ou permanent. Utiliser une brosse pour enle-

ver la poudre de café restante. (La brosse n’est pas comprise dans la livraison.)
10. Débrancher après utilisation. Nettoyer l’appareil.
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Attention : risques d’électrocution
Ne pas plonger le socle, le cordon ou la fi che d’alimentation dans de l’eau

Déclaration de conformité
Fabricant : Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlin, Allemagne.

Ce produit est conforme aux directives européennes suivantes :

2004/108/CE (CEM)
2011/65/UE (RoHS)
2006/95/CE (Basse tension)

Information sur le recyclage
Vous trouverez sur le produit l’image ci-contre (une poubelle sur roues, bar-
rée d‘une croix), ce qui indique que le produit se trouve soumis à la directive 
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur les dispositions en vigueur 
dans votre région concernant la collecte séparée des appareils électriques 
et électroniques. Respectez-les et ne jetez pas les appareils usagés avec les 
ordures ménagères. La mise au rebut correcte du produit usagé permet de 
préserver l’environnement et la santé. Le recyclage des matériaux contribue 
à la préservation des ressources naturelles.

Nettoyage
• Débrancher l’appareil
• Ne plonger en aucun cas le socle dans l’eau.
• Ne pas utiliser de produit abrasif ou d’éponge avec une surface râpeuse.
• Utiliser la brosse pour épousseter le réservoir à grains de café.
• Nettoyer le boîtier avec un chiff on légèrement humide.
• Nettoyer le couvercle à l’eau chaude.
• Laisser toutes pièces sécher complètement avant d’utiliser de nouveau l’appareil. Les 

restes d’humidité peuvent engendrer des moisissures.
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Dati tecnici

Gentile cliente,

La ringraziamo per aver acquistato il nostro prodotto. La preghiamo di leggere attenta-
mente le seguenti istruzioni e di seguirle per evitare eventuali danni. Non ci assumiamo 
alcuna responsabilità per danni derivati da una mancata osservazione delle avvertenze di 
sicurezza e da un uso improprio del dispositivo.

Articolo numero 10030154

Alimentazione 220-240 V~ 50/60 Hz

Potenza 200 W

Classe Classe II

Operatività 30 secondi / 1 minuto di pausa
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Avvertenze di sicurezza
• Leggere tutte le istruzioni per l'uso.
• Non immergere in acqua il dispositivo, il cavo di alimentazione e la spina per evitare 

scosse elettriche.
• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal servizio clienti o da 

un tecnico qualificato.
• Disinserire la spina dalla presa in caso di inutilizzo, prima di rimuovere i componenti o di 

pulire il dispositivo.
• Evitare il contatto con le parti in movimento.
• Spegnere il dispositivo e disinserire la spina dalla presa se si incustodito il dispositivo, 

prima di montare o smontare il dispositivo.
• Il dispositivo non deve essere utilizzato da bambini. Tenere il dispositivo e il cavo di ali-

mentazione fuori dalla loro portata.
• Un utilizzo improprio del dispositivo può comportare il rischio di lesioni. 
• Le persone con capacità fisiche e mentali ridotte possono utilizzare il dispositivo solo se 

un supervisore ha prima spiegato loro le avvertenze di sicurezza e come utilizzare il di-
spositivo.

• Non lasciare che i bambini giochino con il dispositivo.
• L'uso di accessori non approvati dal produttore o non originali, può provocare incendi, 

scosse elettriche o lesioni.
• Non utilizzare il dispositivo all'aperto.
• Non fare pendere il cavo di alimentazione sul bordo del tavolo o sulla superficie di lavoro 

e non farlo entrare in contatto con superfici calde, inclusi i fornelli.
• Prima dell’utilizzo verificare che nel contenitore non siano presenti corpi estranei.
• Utilizzare il dispositivo solo per lo scopo previsto: macinare i chicchi di caffè.
• Non rimuovere il coperchio prima del termine della macinazione.
• Il dispositivo è idoneo solo per un uso domestico.
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Descrizione del prodotto

1

2

3

1 Coperchio
2 Contenitore chicchi di caffè
3 Base
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Utilizzo
Avvertenze per il primo utilizzo

Rimuovere completamente il materiale di imballaggio e pulire il dispositivo e il contenitore 
dei chicchi di caffè come descritto nella sezione “Pulizia”.

Utilizzo

1. Per prima cosa rimuovere il coperchio (1).
2. Rimuovere il contenitore dei chicchi di caffè (2) ruotandolo in senso antiorario fino a 

sbloccarlo. Quindi sollevarlo verso l'alto e rimuoverlo. 
3. Introdurre i chicchi di caffè direttamente nel contenitore riempiendolo fino al livello 

desiderato.
4. Non riempire il contenitore oltre il segno MAX.
5. Fissare il contenitore (2) sulla base e ruotarlo in senso orario fino al suo completo in-

serimento.
6. Collocare il coperchio sulla base. Premere il tasto PUSH sul coperchio. La macinazione 

inizia. Quando si rilascia il coperchio, la macinazione si arresta. Attendere che la lama 
si arresti.

Se il dispositivo non si accende, verificare che il coperchio sia bloccato in posizione.
7. Rimuovere il coperchio sollevandolo verso l'alto.
8. Rimuovere il contenitore ruotandolo in senso antiorario per sbloccarlo e sollevarlo verso 

l'alto.
9. Versare il caffè macinato in un filtro di carta o in un filtro permanente. Utilizzare una 

spazzola per rimuovere chicchi di caffè residui. (La spazzola non è compresa nella for-
nitura.)

10. Al termine, scollegare il cavo di alimentazione. Pulire il dispositivo.
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Attenzione: pericolo di scosse elettriche
Non immergere mai la base, il cavo di alimentazione o la spina in acqua.

Dichiarazione di conformità
Produttore: Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlino, Germania

Questo prodotto è conforme alle seguenti direttive europee:

2004/108/CE (EMC)
2011/65/UE (RoHS)
2006/95/CE (Bassa tensione)

Smaltimento
Se sul prodotto è presente la fi gura a sinistra (il cassonetto dei rifi uti mobile 
sbarrato), si applica la direttiva europea 2002/96/CE. Questi prodotti non 
possono essere smaltiti con i rifi uti normali. Informarsi sulle disposizioni vi-
genti in merito alla raccolta separata di dispositivi elettrici ed elettronici. Non 
smaltire i vecchi dispositivi con i rifi uti domestici. Grazie al corretto smalti-
mento dei vecchi dispositivi, si proteggono il pianeta e la salute delle persone 
da possibili conseguenze negative. Il riciclo di materiali aiuta a ridurre il con-
sumo di materie prime.

Pulizia
• Staccare la spina dalla presa.
• Non immergere mai la base in acqua.
• Non usare prodotti abrasivi o spugne con superfi cie ruvida.
• Utilizzare una spazzola per pulire il contenitore.
• Lavare l’alloggiamento con un panno leggermente umido.
• Lavare il coperchio in acqua calda e sapone.
• Far asciugare completamente tutti i componenti prima di utilizzarli nuovamente. L’umidità 

residua può comportare la formazione di muff a.
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Datos técnicos

Estimado cliente,

Le felicitamos por la adquisición de este producto. Lea atentamente el siguiente manual 
y siga cuidadosamente las instrucciones de uso con el fin de evitar posibles daños. La 
empresa no se responsabiliza de los daños ocasionados por un uso indebido del producto 
o por haber desatendido las indicaciones de seguridad.

Número de artículo 10030154

Suministro eléctrico 220-240 V~ 50/60 Hz

Potencia 200 W

Tipo de protección Clase II

Funcionamiento en intervalos 30 segundos / 1 minuto de pausa
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Indicaciones de seguridad
• Lea atentamente este manual de instrucciones.
• No sumerja el aparato, el cable de alimentación ni el enchufe en agua para evitar des-

cargas eléctricas.
• Si el cable de alimentación está dañado, deberá ser sustituido por el servicio de atención 

al cliente o un servicio técnico autorizado.
• Desconecte el enchufe cuando no utilice el aparato, antes de desmontar piezas o antes 

de limpiar el aparato.
• Evite el contacto con las piezas en movimiento.
• Apague el aparato y desconecte el enchufe del suministro eléctrico si este no se encuentra 

bajo supervisión, antes de montarlo, de desmontarlo o de limpiarlo.
• El aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y el cable de alimentación 

fuera de su alcance.
• En caso de una utilización negligente, existe riesgo de lesiones.
• Las personas con discapacidades físicas, psíquicas o sensoriales o carentes de la ex-

periencia y conocimiento necesarios no podrán utilizar el aparato salvo que estén bajo 
supervisión o hayan sido previamente instruidas sobre su utilización y las indicaciones de 
seguridad y se hayan familiarizado con sus funciones.

• Los niños no deben jugar con el aparato.
• La utilización de accesorios que no hayan sido recomendados por el fabricante pueden 

provocar un incendio, una descarga eléctrica o lesiones.
• No utilice el aparato al aire libre.
• No deje que el cable de alimentación quede colgando sobre el borde de la mesa ni que 

entre en contacto con superficies calientes, incluidos hornillos.
• Compruebe el recipiente de molienda antes de utilizarlo para detectar posibles cuerpos 

extraños.
• No utilice el aparato con otro fin distinto al del indicado: moler granos de café.
• Nunca retire la tapa antes de que el proceso de molienda haya finalizado por completo.
• El aparato es apto solamente para un uso doméstico.
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Descripción del aparato

1

2

3

1 Tapa
2 Recipiente para los granos de café
3 Base
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Utilización
Antes del primer uso

1. Retire todo el material de embalaje y limpie el aparato y el recipiente para los granos de 
café como se detalla en el apartado «limpieza».

Utilización

1. Retire primero la tapa (1).
2. Retire el recipiente para granos de café (2) a continuación. Gire el recipiente en el sen-

tido de las agujas del reloj en caso de que esté encajado. Levántelo hacia arriba.
3. Vierta los granos de café enteros directamente en el recipiente correspondiente hasta 

llenarlo a la altura deseada.
4. No llene el recipiente por encima de la cantidad máxima indicada con la marca MAX.
5. Fije el recipiente para los granos de café (2) en la base. Coloque el recipiente sobre 

la base y gírelo en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje completamente.
6. Coloque la tapa sobre la base. Pulse el botón con la palabra PUSH en la tapa. Se iniciará 

el proceso de molienda. Cuando suelte la tapa, el aparato dejará de moler. Espere hasta 
que la cuchilla se haya detenido. Si el aparato no se enciende, compruebe si la tapa está 
colocada correctamente.

7. Retire la tapa hacia arriba.
8. Extraiga el recipiente de los granos de café girándolo en el sentido contrario de las agu-

jas del reloj y tirando hacia arriba.
9. Vierta el café molido en un filtro de papel o permanente. Utilice un cepillo para limpiar el 

polvo incrustado. (El cepillo no está incluido en el volumen de suministro.)
10. Desconecte el enchufe cuando haya terminado. Limpie el aparato.
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Advertencia: Riesgo de descarga eléctrica
No sumerja el aparato, el cable de alimentación ni el enchufe en agua.

Declaración de conformidad
Fabricante: Chal-Tec GmbH, Wallstraße 16, 10179 Berlín 
(Alemania).

Este producto cumple con las siguientes directivas europeas:

2004/108/CE (EMC)
2011/65/UE (refundición RoHS)
2006/95/CE (baja tensión)

 Indicaciones para la retirada del aparato
Si el aparato lleva adherida la ilustración de la izquierda (el contenedor de 
basura tachado) entonces rige la normativa europea, directiva 2002/96/CE.  
Este producto no debe arrojarse a un contenedor de basura común.  Infórme-
se sobre las leyes territoriales que regulan la recogida separada de aparatos 
eléctricos y electrónicos. Respete las leyes territoriales y no arroje aparatos 
viejos al cubo de la basura doméstica. Una retirada de aparatos conforme a 
las leyes contribuye a proteger el medio ambiente y a las personas a su alre-
dedor frente a posibles consecuencias perjudiciales para la salud.  El reciclaje 
ayuda a reducir el consumo de materias primas.

Limpieza
• Desconecte el enchufe.
• No sumerja la base en agua en ningún caso.
• No utilice productos abrasivos ni esponjas con superfi cie áspera.
• Utilice los cepillos para limpiar el recipiente para los granos de café.
• Limpie la carcasa con un paño húmedo.
• Limpie la tapa con agua tibia y jabón.
• Deje que las piezas se sequen por completo antes de utilizarlas de nuevo. La humedad 

que se crearía podría provocar la formación de moho.


